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Læ "Amih.oj de L'Aba.denio" lzunvzni,s lt 19-an de- Novembno
po,L aia AdznbLeo, ln iat a ôe{lzunveno, hiu en 1989 ho-
incidi,s tzun Xn, datoj de la. 6-a INIER^JACIA ESPERANI-0-

FESIIVAL? lzai puL huügi 'La agaablan bun Ia nece a tzai
puL maü{eati ,siæn opinion, tze lzu.Ltusto e,sta,s unu ü üai
gtandaj (onto j : Â8 üa mova.do autzce,soa di,szadii en .La.

mondo , tion Qi a"tingoâ, ae ne- nui, ptecipe pon ,sia lzu.Ltutto .

Aliwtte, ô-at ü zorLgaa a,se,nti, be ü e,sta,s je Ia di,spono
de ôiuj ga-aÂpütantiatoj, ü ôi-jaae h.unvenia en Ia aidzlo de S.A.T. tiel-

^ane, 
b-ieL lnttjae ü pno[iti,s de ta domo de U.F.E.,Fttanca {it-io de U.E.A.

TieL ôiujute ü intenea,s oltennigi ai Âan§i la Lolzon.

Nun ôe ta aollo de Ia tnia lasto ni atenda,s, be ô-iui membno! "Amilzo!" tzæi

abonnntoj de "Lq Lzteto" ,sento,s ain ema! maü$eati ,sia.n Ligitecon puL rLs--

novigo de Ia lzotizoj. Kai tial ni povo^ nun p.Lani pott .b nova lano: pttoiefzt-
on ü ,sbizi,s dum la lzunsido. TieL "La Letoto" povuÂ apetti tzun p.Li da pa§oi,
de pLimuÎti§u,s .b abono! lzai lzotizo j, ôatt La hoato nezu.Lta,s nz rui eL pne.s-
ado, ,sed ay*zaù lzaj pneeipe eL poîta pezo. Eô. povuÂ pt-ani§i anlzait eldono
de yt{.ia" bttoÀuno de .b Abademio, lzizl elzzemp.Le "Alzto! III".

Jan hvin Abademia.no! alhutimifiia pattoyttteni Ln'tL& Leteno"; ni povaÂ mem

tzonsta.ti eô to. pattopttenon de du pLiaj Ahædemianoj en ôi tiu numulo de
nLa Letetto". Sed ü bezona,s p!-i o(ta"jn lzonttribuojn de pLi da Alzadomiano!.

Ali{Lanlze ü bezona,s p!-i da Inbott$onto!: .{a "Amifzoi de La Paniza. legiono"
povu^ {onmi ne$otmalan noüon pnetan nenhontt-Qi Ln dilz,sdo.tai a.gupo! att'inte,r-anilza.j 

manfio! haj het-pi en divettao"i tulzo! p,Li voôdona nombtado att
dia,szndad.o de 't La Leteio" .

Ni e.tvolzi,t anlzaù ytL"i aùdacajn p.Lanojn, hieL üun de ptüeg,se,,r-io, ia,simytozio
o,it hon(ette-nco de Atzademia"noj, tziu en ,sia tuto frovu^ ptti,slznibi Lo nunnln
lzontustoln de üa .Lingvo hai ti-e,s hu.(-tunaj va("onaj. Tio tzomytneneb{-e- o-ttu.t
[anita e-n lzonsento lzun.tæ a,t-ia"j a,socioj lza! ,so.nve al iLi! Cetette lzun panto-
preno de ankai alia! eninentu.(-o! de ôia,i l,tonizontoi..,

Sed ôio ôi dzy:znda,s de via" pantoptLeno, viaj lzotizo!, X-a" heLpo de me-cena-t0...

d..L.R.:
'' LA AMIKOJ DE L'AKADEMIO DE ESPE RANTO"-jara kotizo 1 00F. F.

"LA LETERO DE L'AKADEMIO DE ESPERANTO"- jara abono 120 F.F

D-tto AndttL ALBAULT
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Vere surpriza
far (= fare de

NOTOJ PRI KAJ CINrcNÙ TNN

pro sia galeco estis 1a artiko 1o de s-ro Felix l,rloolf pri
) en Bona Espero (volumo l989l27,numero 2).

Multajn vortojn emocie malmodernajn 1i elver§is, ekzemple "haosprovokan
abomenajon malbelsonantt, per kio 1i nenion pruvas, krom ke la vorLeto
ege ma1plaêas al li - k"j miskomprenon pri la rolo de 1a Akademio. Kiel
ofte en tiaj kazoj li eô faras rektan eraron, asertante ke far ne trov-
eblas en 1a Plena Ilustrita Vortaro. *

Kompreneble, tamen, gi ja enestas; ôar
mencias aù klare aludas, sub kaj de kaj

du fojojn lrlaringhien Êin
citu:

almenaù
fari . Mi

De B) 11 RIM. 3 " Post verba subst. konfuzo povas okazi inter la sencoj
6a, IOa kaj 11a de la prep.de:
estas la plej sana. Por Ëion

1a nutradon la infanoj ilia patrino
eviti, oni disponas du rimedojn: 1) kiam

oni devas samtempe esprimi 1a subjekton kaj la objekton de la subst-a
âgo, oni povas anstataùigi de 10 per fare de (aù far)..."

Farorr,o 9e de trKunmetita prep., enkondukanta 1a aganton êe pasivo. ..
RIM 2 Anst.r1,e de, La aparta konstruo de E-o ebligas uzi La nudan radikon
kiel prep-on (analoge al per kaj peri): traduko de Homero .*z Manders. tt

En ôi-lasta ekzemplo sen ajna dubo temas pri far (la "nuda radiko[ aludita)

Antaù ne tre longe la Akademio de Esperanto pritraktis proponon oficial-
1gl la uzon de far. La plejmulto voôdonis por tion ôi ne fari. Alifir"k.
nia supera lingvoorganb sin skrupule detenis de kondamno, kio estas tre
signifa. Do vane s-ro trrloolf atakas " 1a nerajtigitan uzadon" de far kaj
diras: " estas kaùzo por bedaùro ke, kvankam la ôisupra uzo ne estis
sankciita de la Akademio, membroj de ôi eminenta homgrupo senpermese kaj ne-
raj tigite uzas §in. . .tt
Tiaj eldiroj demonstras pensmanieron ne sufiôe nuancitan krom profunda
miskompreno pri la funkcio de la Akademio.

Inter ne oficialigi ka l neraj t igr ekzistas granda diferenco. Fakte restas
a1 ôiuj esperantistoj, eô Akademianoj, la rajto malgraùe uzi 1a formon
far. Same misa en 1a artikolo de s-ro Woolf estas la vorto senpermese.
Internacilingve oni ne bezonas, de iu ajn, permeson por 1a uzado de formo
neoficiala, kiun Ia Akademio - post funda esploro - cetere ne kondamnis.
Trovi§as en Esperanto miloj da vortoj neoficialaj, neniam akeeptitaj
per formala decido far 1a Akademio - pri kiuj oni pleje ne plendas. Ek-
zemploj estas lasero kaj perestrojko. Prove enkonduki novajn radikojn
aù formojn estas ne ia aberacio, sed nemalhavebla parto de la mekanismo
mem per kiu la lingvo evoluas k4j riôi§adas. Tiun metodon adoptis, abunde
uzis kaj rekomendis jam Zamenhof.

E1 La novaj vortoj, iufoje sed ne ôiam nomataj "neologismoj", sufiêe
multaj Lrovas imitantojn kaj tial fari§as parto de 1a lingvo. Aliajn ôiuj
aù preskaù ôiuj ignoras, tiel ke ili forvelkas. Tiu uzo aù neuzo konsistig-
as la ôefan kriterion. Oficialigo estas nur 1a fina, agnoska stadio de
la procezo.

La Akademio kontrolas, konfirmas kaj ordigas.
rafoje, sed ne ofte, §i admonas kaj en tre ekstermaj kazoj si kondamnas.
Nur escepte §i preskribas, ôar ne tia estas §ia funkcio ordinara. Unuvortegi esplgre kaj garde atentas la evoluon de la lnternacia Lingvorlaù
maniero §enerale tre tolera.
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KRO^IIKO de Ia IÿI/ÀÿTEMPO

FACIL-AI{ IME

Mi memoras, kiel en akademia kunsido dum la UK de Antverpeno ( 1983 ) Claude
Piron koketis per sia nescio pri la moroj kaj kutimoj de la Akademio,
anstataù ilin studi kaj familiari§i kun i1i. Nu, en publika letero de
1989-09-13 1i scligas pri sia okazinta "eksiSo"'e1 la Akademio, kiun
de li " postulas nerva higieno". Kaj lamente...li aldonas, " ke dekomence
mi sentis min nehejme en tiu institucj-o"". Oni demandas sin, en kia spirlt-
stato trovi§is Piron, kiam li decidis membri§i? At kiu 1i i-ntencis plaôi?
A1 si mem? Por atendl §is 1ia animo narci-sa trovos Sike denove iri?

Sed ja p1i gravaj faktoroj lin movisl Por ekzemplo 1a rimorsoj sentutaj*,
se Ii devus nomi difinitan landon Koreo, kvankam la interfrataj rilatoj
( fa,: li ) regarrtaj en Esperanto nin devigas ( ? ) akcepti, kion volas la
koreaj esperanListoj.
Kaj ili volas ]o§i en Koreio (aù eble iuj konservativuloj en Koreujo)!
Oni sin demandas, kial 1a Akademio ne faciligis al sj. la aferon, sendinte
demandil-on a1 la diversaj landaj asocioj (ekz. en Grenlando) por demokrate
ekscii ilian sintenon, akorde kun fa spirito de Esperanto (ajne, kion
Piron kredas la spirito de Esperanto ).

ô"" ne tiel- agis Ia "despoton Albault,1a honesÈa piron,,eksisis,,". Sed
ni ekscias el lia "demisia" " tirado ankaù, ke laù li "la rilatoj"(en
esperanto) estas "interfrataj, ne de (pra)patroj aI (pra)filoj".
Belaj vortoj de dimanêa predlkisto ! En sia plej freG-data l-ibro I'LA BONA
LINGVOTT (Sudapest 1989) Piron parolas al-ian lingvon. P1aôis af 1ia orgoj-
1o fari Prof.vüarj.nghien 1a ce1:tabulo de siaj atakoj kaj nigrigoj...Jen
kelkaj perloj de liaj " interflrataj rilatoj" :.Mi indignas, ke homo tiel
malmulte internaci-mensa havis Liom da potenco pri nia lingvo, kiel pre-
zidanto de }a Akademio, kief ôefredaktoro de la precipe unulingva vortaro,
kiel kunaùtoro de l-a Pl-ena 'Gramatiko. . . " (p. B0 ) . I'Obsede f antomas al mi
la demando: êu ldaringhien serioze enprofundi§is en esperanton?" (p.81).
ÿtalfacilas eviti la konkludon, ke la kono de Esperanto ôe Waringhien,
estas elekstera kaj ke li havas antaùju§ojn kontraù Êi. . . " (p.81 ) .

Oni sin demandas pri la motivoj de homo, kles profesio estas tiu de psiko-
logo kaj pslkoterapiisto aù, kiel li diras en 1a citita libro de "p1i-
feliêi^Eistor' (p.12), kiam li tiel grobe ll atakas l-a nestoron de Esperant-
ujo? cu eble tamen jaluzo pri "tiom da potenco pri nia lingvo", potenco
esprimi§anta ne nur en la vortaroj kaj gramatikoj de Waringhien, sed
ankaù en liaj tradukoj , liaj eseoj , liaj poemoj ? Nenie tamen mi legis
êe Inlaringlrien vortojn similajn. - a1 tiuj de Piron. Se Pironon ne impresas
1a ve::koj de waringhien, almenaù ties homa staturo povus lin impresi !

Sed certe eô tion ne emas ferni la demagogoj...

Reinhard HAUPENTHAL

N.de Ia R

' Efektive temas nek pri "eksi§o" nek pri "demisio", sed simple pri ne-
rekandidati§o ôe fino de elektoperiodo t

* "Sentutai " = kiujn li estus sentinta.
ll Xatoôaja vorLo: mal§entilega (vd. NG, 2.e1d ",p.25).



Verdiktojn âi prezentas ne facilanime. Ofte Si montri§as organo konserv-
ativa, tiom ke la senpacienculoj §i daùre akuzas pri nenifarado. Pri mulro
§i diras nenion, ôar tion §i ne rigardas necesa. La Akademianojn oni elekt-
as pro bona kompreno pri 1a fenomeno lingvo §enera1e, kaj pri Esperanto
specife. Tiaj kvalitoj ideale igas la koncernatojn singardaj kaj maldogm-
emaj, kvankam i1i ne montri§as perfektaj, estante homoj.

Mi ôiukaze rte dubas,ke iam far estos oficialigita, pro la jenaj kialoj:
1" La prepozicio de multsenca ne malofte prezentas problemojn de
ambiguo, kiel PIV ."t.." ilustras en la cititajoj.

2o Far havas du tre bonajn kvalitojnr gi konsistas el unu silabo,
kio dezirindas ôe prepozicio altfrekvenca, kaj §i estas tuj kompren-
ebla - ne postulante apartan lernon - ôar gi nature evoluis e1
1a lingva materialo de Esperanto.

Sed ôu eb1as, ke la Akademio povos iam oficialigi formon aù vorton antaùe
malakceptitan? Certe j.r. Tre bona ekzemplo de tio estas 1a landnoma
suf ikso -io kiel en Angl-io,
Pri tio "i legas "n fa P

kaj Germanio.
,i.. "RIM.1 Kvankam por pluraj Eùropaj

Francio
IV sub

landoj tiu suf. liveras nomojn p1i internacie rekoneblajn o1 uj, 1a Lingva
Komitato dufoje rifuzis §in ofieialigi kaj eô protestis kontraù §ia uzado
en tia okazo, kio ne malhelpis §ian disvasti§on".
Tiel statis la demando dum sufiôe longa tempo, ankaù en L970, kiam estis
eldonita 1a PIV. Sed tio ne malhelpis, ke 1a Akademio de Esperanto (ta
aktuala nomo por nia Lingva Komitato) fine tamen akceptis landnomon -io
kiel egalvalora a1 -ujo.

La afero estas tre instrua, diversrilate. Unue la antaùa rifszo estis
eô dufoja. Due aldoni§is protesto. Trie, kiam oni âin relevis, la temo
elvokis multajn reagojn kontraùajn e1 inter 1a Akademianoj mem, i*nkluzive
artikolojn miajn - ôar tiu uzo de -io interalie signifas, ke per §i Esper-
anto akiras elementon de nekonsekvencol de nereguleco.

Oni ekzemple nun ne povas senpere scii, ôu la §usta formo por indiki
lo§anton de Angli-o, estu Anglo aù Angliano , dum por Aùstralio eblus
teorie ne nur Aùstraliano sed ankaù Aùstralo. Nun ja, ne sufiôas lerni
unu-du regulojn kaj apliki i1in, sed memori krome, ke a1 specifaj land-
nomoj kiel Aùstralio Kolombio Zambio k. t .p. aldonendas -ano. Alivorte
necesas parkerigi apartan liston, kiu devus speciale aperi en la lernolibroj

5eo
per
ke
Sed
mi

vane, eê barakte, kontraùargumentis homoj kiel mi. La Akademio decidis
plirnulto, kaj jen oficiali§is tiu uzo de landnoma -io. Eblas argumenti,

tio signifas ioman degeneron de nia lingvosistemo, almenaù tiupunkte.
1a rezulLojn de la evoluo, kronitajn per oficialigo far 1a Akademio,

devas akeepti, kvankam mi persone plu uzados landnoman ottntt-u

Kompare kun tio 1a afero far estas vere bagatela. Kontraste kun -io, §ian
oficialigon oni Êi" nun rifuzis nur unufoje. Kaj ne aldoni§is, kiel tiu-
kaze, Akademia protesto kontraù âia uzado. Krome far alportas neniajn
problemojn strukturajn, eô ne êar§ante 1a memoron per atentinda lerno-
tasko.

Tial mi ne dubas, ke iam 1a Akademio âin tamen oficialigos, pro la simpla
kialo ke fare de estas tro 1onga, plumpa anstataùajo por prepozicio.
La ôefa bazo por tia decido ne estus nur 1a nura gusto, sed 1a efektlva
evoluo de Esperanto. Alivorte, se sufiôe da homoj uzados far - ne nur en 1a
poezîo sed ankaù proze - nia supera lingvoinstanco f ine âir,, of icialigos,
iam.
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Kompreneble ekzistas unu grava faktoro kiu âi" nun malhelpis, nome ke
temas pri prepozicio altfrekvenca, konsistiganta parton de 1a lingvokerno
*"rn. ti tio montri§as multe pli rezista a1 êan§oj, kiel ajn dezirindaj.
Kaj tiel kompreneble §i devas esti, Por certigi la stabilecon.

Certe ekzistas eblajo, ke far ne disvasti§os multepli o1 nun. Povas esti,
ke oni §in daùre uzos ôefe nur en 1a literatura lingvo, ôu aù ne §i fine
sukcesos oficiali§i. Fakte validus argumenti, ke tiukadre ne vere gravas
1a oficialigo, ôar temas pri fenomeno aparta.

La beletristoj uzadas multajn formojn malsamajn,al tiu de la funkcia prozo.
Efektive ekzistas almenaù du êefaj variantoj de Esperanto, nome 1a vulgara
aù demotika kaj 1a literatura, inter kiuj kuSas sufiôa distanco - kiel
en àfia3 lingvoj. Frapajn ekzemplojn siaËempe prezentis la diferencoj
eô enormaj inter 1a idomo ôiutaga kaj la beletra uzajo de 1a Latina kaj
1a Helena. Artacele ôi-1asta utiligis eô apartajn dialektojn por diversaj
§enroj literaturaj !

Pri 1a menciitaj variantoj de Esperanto 1a Akademio havas sintenojn di-
ferencajn, ôar regas en la literatura lingvo aliaj principoj, kiujn pri-
trakti postulus apartan eseon. Ci tie mi nur konstatas, ke multaj neoficial-
ajoj sin ja firme kaj permanente establis en 1a arta uzado de Esperanto,
sen aù kun aprobo Akademia. Fakte, Êi" nun 1a Akademio ne vere okupi§is
pri tiu fenomeno. Inter tiuj formoj Erovi§as far.

Kompreneble 1a literatura lingvo ofte influas la vulgaran, 1a demotikan.
De tio far estas bona ekzemplo. Kiomgrade ei fakte disvolviSos plie,tion
devos deqidi 1a estonteco. Intertempe Ai sin ja* plene establis en la
literatura lingvo, ee proza, pri kio povas ekzisti nenia dubo.

Do
pri

vane âin atakas s-ro üioolf,'kir., per sia artikolo
tiu afero mankas al 1i 1a §ustaj fono kaj kompreno.

ûur eviderit igas ke

Edwin de KOCK

N. d.1. R.
Jam temis pri "FAR" en du numeroj de LA LETERO (ôe Demandoj kaj Respondoj
no 5&7). Verfakte kio §enas la plivasti§on de 1a uzado de "far", tio
estas la konfuzebleco kun 1a substantiva formo de la verbo t'fari" precipe
en famaj Zamenhofaj esprimoj kiel "Unu, du, tri, kvar, kaj finita la
ttf artt, ttKaptita ôe I t f re§a far' tt, k, c. Krome Ia tzo eblas nurkiel suple-
mento kaj ne kiel aganta komplenento de pasiva verbo; kion kontraùas la
6-a Regulo de 1a Fundamento, i<iu formale indikas 1a prepozicion rrderr

kaj do tolerus nur ttfare de".

*i.****

KELKAJ O?TNlO] PRI LA NLET€RO
E{- ltaxttqqa"te l9nitio):" Kun gnanda pt-zzuLl mi tnalegi^ttLa Leteno de t-'Ah-a.-
demio' -n, lziun vi a$ab,{-o 

^Q-ndit 
al mi antaùnzl-ongz. Mi, zzndubz, ,tciigi,s

I-a alia"ln membrLoin de- nia gtLupl yttti tio, {roate. Komytnenob.(-e, ni ôiu! epoga^
ta ide.a,to jn de La Amilto j... lD.F.Coate,s) .

EX- "Pot-r4an lll,sonol : "Gtta"tuLon prLl .La" ju,s nicovita tzvo.t.a nume o de La- Lotet-o
ae"La-Wa%mio , hiun mi tnovi,s 'tute- inteie^t-. .. ( Humphtteq Tontzin|
EL -EAlty, \G.D.R.-:" Oanlzon p.Lo X-a Lete.sto de {-'Alzadzmio de €,sytettanto,b-iun
viffiffiW.tznda,s aL mi. Mi L-ega^ fiin hun intexe-,so lza.j ptodito. l7.B.La.nlze-).

.../...
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Et- Buane,s lFna"nciol: t' WL nicevia In S-ain numet-oin do t'La LetULo de Lt-
Itzadernio de E,sytettantd'. Mi dezina,s dini at vi, tze .La enhavo de La" Leteto
muLte inte.nz,sa,s min, aed mi tstova,s î-a. janabonon ttto muLtelzo,sta... .lG.Cou.Lon) .
R.d.L.R. - Anlzaù ni tnovat tictn, ,sed... tia eÀta^ lfl vivbo,sto, tzaj pli-
boniQo depenCa,s vun dz {,a- nombtto de abonanto!: len,La,situaeio!
Et {eiiiiso lPelzinol ltiniol, )' Dænlzon, lzittæi dankon prLo via ,senda.io "L&
Lzteno di L'ALzademio dz t,spottantott! llv( ôiam Lega,s §in tuj poat mia ttieevo
lzæi neniam ttiganda,s ?lin tzie.L mian Wopuen. ?radt mia {in[-zgado, mi ôian
tuj dona,s gin al a,tiaj miaj lzo.Lego! en üa Ligo, pon he ôiu! povu $in gui.
Iam, 

^e 
eÀta,b nece^e, mi tnadufzi,s ion eL^Qit p04 pub.Lilzigi Qin en nia" nzvuo

ttL& Mondo't. Jan dudoje tion mi (ani,s. Ce.La ruLna otza-zo mi lzote gtatu.La,s
vin pno La,sufzce,so! en via Labano lza! dzzina,s al vi ænhonai ytli da atingo!
en via eatonta" Labotto ! (Zttu Mingqil .

EL E,spe:zantoanilzoi en tzul-tunl-igo de GOR:" Mi lzondinma,s lzun gnanda danho .t-a

tic.evon de ln Letelto no I . Pon mi z,stat ttteege inte,rte.ta .Lo antilzoLo pni
texminoi . .. l0.StoLbettgl .

it*******x***

(Demandoj kaj respondoj:daùrigo kaj fino).

D.- Laù la tend.enco anstataùigi .La titenon îL lba! fiia"n ^ononl 
pLi odte

puL lz lhemio - fzemio), ma,tytLi odte pQ,q. noya na/ilzo lhino - ôino, hotto
lzonwto), biel- vi lzonsi.Lu,s p.,Li .(-a vonto z[to? Cu eho, nicevænte homonim-
Lcon lzun La. pnedih,so e-lzo, hian uzata,sub,stantive, d-ôu elzoo, anntoge lzun
egoo? | lJan So,snieclzlTîanio) .

R.- Ni t,rj rememorigu, ke la L.K. de aùgusto L92l aprobis la laùvolan
anstataùigon de h per k "en la okazoj, kiam gi senpere sekvas post 1a
litero r". Kaj efektive la evoluo tendencas §eneraligi 1a eblecon. Jen
bela ekzemplo de evoluo por kontentigi tiujn modernajn lingvistojn, kiuj
predikas por plej libera evoluo de lingvo, eô se tio estigas problemojn,
kiuj ne simpligas 1a lingvon! Ja kiel eviti homonimecon?ôis nun 1a vorto
eho en estis anstatalBita laù mia scio, kaj eble tio montras, ke foje la
*o î estas necesa. 'Ciuotaze ne estas Ia celo de 1a Akademio devanci la evo
luon: §i nur registras aù arbitracias en okazo de konflikto. ôiuokaze,
se necese, ekoo estus Ia plej bonal (;.f. )

0- Cu vi pova,s lzLattigi al mi.La negulojn patt ttanôi vuLtoin? Momentz pl-zj
o[te la" lzomputi.Lo decidat lzai mi p.(-znz lzon(uzi§a,s. Jen ,sube etzzemp{-oj eL
t'Litestatuna Foittot' N0117, e-n'tE^eo pti Litelatwto de {innlandaj Svedoj":
1o- inten .La votteLementoj: t)ti-&n, [i-Lza"nto, ge-junu,toi, lzunioz-ajo;
2o - intat du,si.Labo! : rruzi-lza, ttti-um{e, dividi-ga,s, be--[-zga;
3o - ie ajn: ta-,slzo, {in-nLando, modortwi-.tmo, amp.Le-lz,sa, [innlin-gvaj .
Kio eata,s akeeptebla lza! ne ? lRenê-e TtioLle).
R- Ne ekzistas oficiala regulo pri 1a tranôo de vortoj liniofine, irrj
tranôas ilin, kiam 1a nombro de I'spacoj estas atingita; aliaj pli zorgas.
ke 1a tranôo okazu kune kun si1abolimo... Mia propra gvidideo esÈas, k,e
1a vortotranôo devas faciligi 1a legadon êe via korespondanto aù êe viaj
legantoj. Pro tio mi 3atas, ke 1a liniofina tranêo koincidu kun silabolimo
kkaj mi plej êatas, kiam la parto post La liniofina tranêo konsistas a1-
menaù el la akcentita silabo (plus la fina silabo)... (4.4.)
Efektive "14 vortotranôo devas faciligi 1a 1egadon", t.ia1 aù fonologie
oni tranôu 1aù silabolimo; aù vortformi§e oni tranêu laù vortelementoj
ôar sen-fema ne same signifas kiel sent-ema 1a distranôottie ajn" estas

skas estigi ! (1. r. )la plej mal-bona pro la dubsencecoj, kiu

o
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(Demandoj kaj respondoj: daùrigo)

D.- Sbnibi,s lzoLego BuLna,ld Go.Lden:" Antati nüonge !fl nedalztono de Xa.

o$iciala orLga"no de lnnda Eapettanto-a,toeio Lwtü,s ,sin al mi pon teapondo
dz üngva demavtdo. Kial U ne ,sendi,s tiun demandon^ al La. Leteto mi ne
pova^"diveni. Jon lzieL U pnezenta,s t-0" pnobLeinon,-i,w, fa"-Maduno ontaùt
lze.tbaj monatoj )Lee va,riihti,s bontna.ù, la tempi.smora^?-ttente, be anlzaù ln
a.rpefzti,smo eÂta^ "Logilza" ,si,stemo bai lze rcdalztanto j de E,spe-,r.anto-rLevuo
obeu âin, iu eX- Ia Abodetrtia"noj deva,s e,sti lzapab.La lzaj ptteta lzLanigi al
mi lzoncize, aed Qi,s(unde, La tegulojn de aryelztiamo, potL tze mi §uate æp.Lilzu
iLin. Mi ÿnvat tute pneeizan demandon: ôu ln lzoneettnaj pasto,gaa[oi en
PLENA ANALIZA GRAI'[AT[K? e,sta,s tzon{ottmaj al
ytaeciyte tilate jenan punhton lvd §118l, : Ldi

If,- inatstuo j de Lo" Alzademio,
PkG La izola vq p!hj191p!

nz l,tava,s ôian .La ,saman ,si on hie-L Ae îfeL tre--oü
,La" ta,s o )Le

e m.L

R.- Jes, la koncernaj paragrafoj' en PLENA ANALIZA GRAMATIKO estas ja
konformaj al la FUNDAMENTO DE ESPERANTO, kiun observas Ia Akademio.
Verbo indikas tempon, kiu koncize prezenti§as laù du vidpunktoj:

I - la TEMPO KRONOLOGIA rilatas a1 iu tempopunkto: ôu NUN(prezenco
- as), ôu ANTAÙE (prereriro -is), ôu pOsTE (furur;:-os);

2 - la TEMPO DE LA AGO mem koncernas tiun de la plenumi§o (êu
anonciËa,efektivi§anta, aù finita) .

Jam principe 1a simplaj tempoj povas enteni ambaù tempojn:
-la futuro implici agon nur antaùviditaa: llania »lznibod .Letoun-

Ài intencoa abtibi Leta,toW .Letetton;
-la prezenco implici agon en plenumi}o: Matia 

^lzftibat 
X-etelton-Âi eata,s

nuntempe en ahstiba aktivecWnta;
-la preterito implici agon plene f initan: Marzia dlznibi,s Letelton-

^i 
$inia la ahnibadon de b"Wttibinta" 1

Sed Ia kunmetitaj tempoj tre precizigas 1a ideon per tio, ke 1a Eempon
kronologian montras la helpverbo: La Lef.efto e to^ie taÂle^ti,s...
dum la participo montras la agmomenton:
PRE?TKTAN; . .. abnibota... lzai Matia"..,skt-ibonta llzun intenco aù decido
alzttibi);
IMPERFEKTAN: ... ahtibata... lzaj I'lattia... ,sfzttibanta lplenumanto la, alztib-
odonl;
PERFEKTAN:...alznibita... lzai Mattiæ...,shnibinta l{ininta La" dhnibad,on).

Tzole vzate, sen la helpa verbo, 1a participo memkompreneble indikas
antaù êio 1a kronologian tempon, nur kuntekste 1a agmomenton: " Amita. vin-
ino ne ptu e.staa amatn!" same kie:, t'Mono hovota e-6taÂ pLi gnava oL havita"-
"?a^eto baptita eÂta,t pli bona, o.L ag.(-o haptotalt,|FUN?A,MËNT7,§22l, .

J.T.
Ptecizigo . -
La kaptilo estas jena: en Andersenaj Fabeloj, volumo 4-a,P. lII,Zamenhof
skribis:" Nun §i lt.e. g,tarcto, biu ditnompiQia) dini,s -tiæn ,setvadon lzæ!

Q-^tiA anita. Run .La. di.Lo de- Anneto {-a" a.$esto e^ti^ alia! lli dnoni,sl . Tanen
e-n .La ôieL-l" lLegno neniu animo frovo^ y:.Lu dini:'t .Li neniam e^ti^ amita"ltt.
Laù Mogens Groth la signifo de la dana teksto Sajne estas:"Nun la glaseto
finservis kaj gi ja ja* estis amata (=Satata): tia neniam estis la filo
de Anne Lisbeth! Tamen en la ôie1a regno neniu animo povos plu diri:"mi
estis neniam amata!". Andersen subkomprenis, ke mortinte ôiu animo ricevas
la amon de Dio, kaj do ne povas plendi prittneniam amatat'. Sed mi ne kompren-
as kial Z. uzis "amita" en tiu peco; se ne esLas legeraro (2.st<riUis tamen
siajn a tre klare diferencaj de i), eble 1i volis eviti tro pezan formon:"
e^ti^ eztinta aml"t&", kaj tio estus ekzemplo de pluskvamperfekto? Tio kongrrr-
us kun 1a U.V., kie, sub -it, ni legas: ending ctd pazt paht. pa.À^.in vaiLb^;
e.g. AMIT' having been l-oved. 

G.W.(daùrigo p:6) 
...i...
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D.i.u La- uza.do
devigata,s, . .

DEMAT\DOJ KAJ RE,SP OT\DOJ

de va,tbai (ottmo! biel- devontuÂ,
lztp etta,s fiwtta., ô.an fzol{onma-&

de-votu^ etmintia,dev iganta,s,
eg. nz-c0 L ,(.ingvo?

l\'tat-c Loutel .

R. - Laù la FUNDAIVIENTO 1a pasivaj forpo j de verbo rezultas ef kombinado
(e la verbo "esti" kaj"participoj":" Si estas amata de ôiuj - La pordo
estas fermiLa. tt

Jam de longe pro 1a pezeco de tiuj formoj estas provataj tiaj formoj,
en kiuj 1a verbaj finajoj estas simple aldonataj al Ia particlpoj: "am-
atas" anstataù " estas amata". Sed, kiel skribitas en la Plena Analiza
Cramatlto (p.137 , " Tia kunmetado estis tie,] konforma al l-a konstruo
de la lingvo, ke Êi estis plurfoje kaj plurorigi-ne proponita. Tamen êi
neniam prosperis en la komuna lingvo, pro Ia malfacilo de uzado kaj kom-
prenado, kiun kaùzas la ekzisto de triobla participa sufikso kaj la duobla
signifo de ôiu eI tiuj sufliksoj, ôar ili montras kune la pasivecon kaj
la tempecon". Unuvorte la uzado estas ne mal§usta sed tro kompleksa por
perfekta komprenebleco: §i plej ofte aperas nur en versfarado.

(J.r. )

0.- Kie.(- bai bitut ü a.Lptenu Xa vontoin " ingnedienco hai pneeadeneo,,
poi tt ingtedionto lzaj prLecedLntot, , tziam ni plva^ tutbone uzldi I-a ,, {izilz-ain " votttttadilzojn ingnedi/i/o fz*i prLeced/i/0, 

^ame 
hiel anhaù dum Xt"

uvw& vivpe,tiodo de tiu ôi l-ingvo oni uzi,s "adminiatttaei/i/ot'polL La. nuna"
adminidttt/æd/i ? Anlzaù bial ni uzldu .La vozton "di(et-encli/0,, ansta"taiig-
eb.[.a ytet .b" aimpLa" di6en/i/o ?

lD-no Cimon G.EX-iopoulo,sI

R.- Kiel atentigis D-ro A.Albault kaj rimarkigis Prof.G.Waringhien en
P.A.G,(p.477), " Et.imologie la finajo - ent montras al konkretajoj kaj
1a finaio - enc .el la latina -entia) aI abstraktajoj: tendenco,diferenco,-
pacienco ktp." Tiel kaj "tiar Ia formojn "ingredi-enco" kaj "precedenco"
Zamenhof tiris bedaùrinde el la germana, dum la rusa proponis a1 ri ra
§ustajn kaj uzendajn : ingrediento kaj precedento".

La Akademio konstatas uzadon, sed ne estas âia celo devanci evoluon:
Zamenhof mem enkondukis 1a vortojn kun -enc/i/o ver§ajne pro pravaj motiv-
oj, se ne li estus foriginta la sufikson ôi-supre konsideratan kiel super-
fluan' 

I.T. )

( daùrigo p.7)

N.B.:
La ne-,spondoj e,sta,s oytinioj de ohademianoi nanytonde al demando! de.tegantoi;
ne lzon(uzi lzun ne-zoLucio ! lzo"j decido j de .La Aha-demio , lziuj ôiui nzzu.Lta,s
eL ivr,ttitucia"i voô-donoi 

*x*x
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